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? ? ? ? ? Since thou hast looked on her, mine eye, be easy, for by God Nor mote nor ailment needst thou fear nor evil accident..When she had made
an end of her song, Queen Es Shuhba arose and said, 'Never heard I from any the like of this.' And she drew Tuhfeh to her and fell to kissing her.
Then she took leave of her and flew away; and all the birds took flight with her, so that they walled the world; whilst the rest of the kings tarried
behind..Midst colours, my colour excelleth in light, ii. 258..? ? ? ? ? l. The Foolish Fisherman . dcxxvi.27. The Khalif Hisham and the Arab Youth
cclxxi.So she arose and making the ablution, prayed that which behoved her of prayers (213) and accompanied the four queens to the palace, where
she saw the candles lighted and the kings sitting. She saluted them and seated herself upon her couch; and behold, King Es Shisban had changed his
favour, for all the pride of his soul. Then came up Iblis (whom God curse!) and Tuhfeh rose to him and kissed his hands. He in turn kissed her hand
and called down blessings on her and said, 'How deemest thou? Is [not] this place pleasant, for all its loneliness and desolation?' Quoth she, 'None
may be desolate in this place;' and he said, 'Know that no mortal dare tread [the soil of] this place.' But she answered, 'I have dared and trodden it,
and this is of the number of thy favours.' Then they brought tables and meats and viands and fruits and sweetmeats and what not else, to the
description whereof mortal man availeth not, and they ate till they had enough; after which the tables were removed and the trays and platters (214)
set on, and they ranged the bottles and flagons and vessels and phials, together with all manner fruits and sweet-scented flowers..There was once of
old time a foolish, ignorant man, who had wealth galore, and his wife was a fair woman, who loved a handsome youth. The latter used to watch for
her husband's absence and come to her, and on this wise he abode a long while. One day, as the woman was private with her lover, he said to her,
'O my lady and my beloved, if thou desire me and love me, give me possession of thyself and accomplish my need in thy husband's presence; else
will I never again come to thee nor draw near thee, what while I abide on life.' Now she loved him with an exceeding love and could not brook his
separation an hour nor could endure to vex him; so, when she heard his words, she said to him, ['So be it,] in God's name, O my beloved and solace
of mine eyes, may he not live who would vex thee!' Quoth he, 'To-day?' And she said, 'Yes, by thy life,' and appointed him of this..? ? ? ? ? By
Allah, but that I trusted that I should meet you again, Your camel-leader to parting had summoned you in vain!.? ? ? ? ? But rigour still hath waxed
on me and changed my case And love hath left me bound, afflicted, weeping-eyed..Now the merchant and his wife had taken up their abode in a
city in the land whereof their [other] son was king, and when the boy [whom they had found] grew up, his father assigned unto him merchandise,
so he might travel therewith. So he set out and entered the city wherein his brother was king. News reached the latter that there was a merchant
come thither with merchandise befitting kings. So he sent for him and the young merchant obeyed the summons and going in to him, sat down
before him. Neither of them knew the other; but blood stirred between them and the king said to the young merchant, 'I desire of thee that thou
abide with me and I will exalt thy station and give thee all that thou desirest and cravest.' So he abode with him awhile, quitting him not; and when
he saw that he would not suffer him to depart from him, he sent to his father and mother and bade them remove thither to him. So they addressed
them to remove to that island, and their son increased still in honour with the king, albeit he knew not that he was his brother..After this, she abode
with the four queens, till they arose and entered the palace, where she found the candles lit and ranged in candlesticks of gold and silver and
censing-vessels of gold and silver, filled with aloes-wood and ambergris, and there were the kings of the Jinn sitting. So she saluted them, kissing
the earth before them and doing them worship; and they rejoiced in her and in her sight. Then she ascended [the estrade] and sat down upon her
chair, whilst King Es Shisban and King El Muzfir and Queen Louloueh and [other] the kings of the Jinn sat on chairs, and they brought tables of
choice, spread with all manner meats befitting kings. They ate their fill; after which the tables were removed and they washed their hands and
wiped them with napkins. Then they brought the wine-service and set on bowls and cups and flagons and hanaps of gold and silver and beakers of
crystal and gold; and they poured out the wines and filled the flagons..Presently, up came a woman with a phial of urine, and when the [mock]
physician saw the phial afar off, he said to her, 'This is the urine of a man, a stranger.' 'Yes,' answered she; and he continued, 'Is he not a Jew and is
not his ailment indigestion?' 'Yes,' replied the woman, and the folk marvelled at this; wherefore the man was magnified in Galen's eyes, for that he
heard speech such as was not of the usage of physicians, seeing that they know not urine but by shaking it and looking into it anear neither know
they a man's water from a woman's water, nor a stranger's [from a countryman's], nor a Jew's from a Sherifs. (22) Then said the woman, 'What is
the remedy?' Quoth the weaver, 'Pay down the fee.' So she paid him a dirhem and he gave her medicines contrary to that ailment and such as would
aggravate the patient's malady..12. The Waterfowl and the Tortoise cxlviii.? ? ? ? ? My secret is disclosed, the which I strove to hide; Of thee and
of thy love enough have I abyed.."O king," answered the youth, "there is no great forgiveness save in case of a great crime, for according as the
offence is great, in so much is forgiveness magnified and it is no dishonour to the like of thee if he spare the like of me. Verily, Allah knoweth that
there is no fault in me, and indeed He commandeth unto clemency, and no clemency is greater than that which spareth from slaughter, for that thy
forgiveness of him whom thou purposest to put to death is as the quickening of a dead man; and whoso doth evil shall find it before him, even as it
was with King Bihkerd." "And what is the story of King Bihkerd?" asked the king. "O king," answered the youth,.TABLE OF CONTENTS OF
THE UNFINISHED CALCUTTA (1814-18) EDITION (FIRST TWO HUNDRED NIGHTS ONLY) OF THE ARABIC TEXT OF THE BOOK
OF THE THOUSAND NIGHTS AND ONE NIGHT..? ? ? ? ? And horses eke wouldst have led to thee day by day And girls, high- breasted maids,
and damsels black and white,.164. The Merchant of Oman dccccxlvi.Then she folded the letter and giving it to her slave-girl, bade her carry it to El
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Abbas and bring back his answer thereto. Accordingly, Shefikeh took the letter and carried it to the prince, after the doorkeeper had sought leave of
him to admit her. When she came in to him, she found with him five damsels, as they were moons, clad in [rich] apparel and ornaments; and when
he saw her, he said to her, "What is thine occasion, O handmaid of good?" So she put out her hand to him with the letter, after she had kissed it, and
he bade one of his slave-girls receive it from her. Then he took it from the girl and breaking it open, read it and apprehended its purport; whereupon
"We are God's and to Him we return!" exclaimed he and calling for ink- horn and paper, wrote the following verses:.86. Omar ben el Khettab and
the Young Bedouin cccxcv.The messenger wished him joy of the bath and exceeded in doing him worship. Then he said to him, "The king biddeth
thee in weal." (82) "Hearkening and obedience," answered El Abbas and accompanied the messenger to the king's palace..? ? ? ? ? Except I be
appointed a day [to end my pain], I'll weep until mine eyelids with blood their tears ensue..Thy letter reached me; when the words thou wrot'st
therein I read, iii. 84..?THE DISCIPLE'S STORY..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ef. Story of the Barber's Sixth Brother xxxiii.So he sat down upon the throne of
the Khalifate and laid the dagger in his lap, whereupon all [present] came up to kiss the earth before him and called down on him length of life and
continuance [of glory and prosperity]. Then came forward Jaafer the Barmecide and kissing the earth, said, "May the wide world of God be the
treading of thy feet and may Paradise be thy dwelling-place and the fire the habitation of thine enemies! May no neighbour transgress against thee
nor the lights of fire die out for thee, (29) O Khalif of [all] cities and ruler of [all] countries!"."There was once a man, a merchant, who was
fortunate in trade, and at one time his [every] dirhem profited [him] fifty. Presently, his luck turned against him and he knew it not; so he said in
himself, 'I have wealth galore, yet do I weary myself and go round about from country to country; I were better abide in my own country and rest
myself in my house from this travail and affliction and sell and buy at home.' Then he made two parts of his money, with one whereof he bought
wheat in summer, saying, 'When the winter cometh, I will sell it at a great profit.' But, when the winter came, wheat became at half the price for
which he had bought it, whereat he was sore concerned and left it till the next year. However, next year, the price fell yet lower and one of his
friends said to him, 'Thou hast no luck in this wheat; so do thou sell it at whatsoever price.' Quoth the merchant, 'This long while have I profited
and it is allowable that I lose this time. God is all- knowing! If it abide [with me] half a score years, I will not sell it save at a profit.'.? ? ? ? ? a. The
Cat and the Mouse dccoc.On like wise, O king," continued the youth, "whilst fortune was favourable to me, all that I did came to good; but now
that it is grown contrary to me, everything turneth against me."."Know, O my lord," answered she, "that I am a maiden oppressed of my father, for
that he misspeaketh of me and saith to me, 'Thou art foul of favour and it befitteth not that thou wear rich clothes; for thou and the slave-girls, ye
are equal in rank, there is no distinguishing thee from them.' Now he is a rich man, having wealth galore, [and saith not on this wise but] because he
is a niggard and grudgeth the spending of a farthing; [wherefore he is loath to marry me,] lest he be put to somewhat of charge in my marriage,
albeit God the Most High hath been bountiful to him and he is a man puissant in his time and lacking nothing of the goods of the world." "Who is
thy father," asked the young merchant, "and what is his condition?" And she replied, "He is the Chief Cadi of the Supreme Court, under whose
hand are all the Cadis who administer justice in this city.".Me, till I stricken was therewith, to love thou didst excite, iii. 113.When she had made an
end of her song, she wept till she made the bystanders weep and the Lady Zubeideh condoled with her and said to her, "God on thee, O Sitt el
Milah, sing us somewhat, so we may hearken to thee." "Hearkening and obedience," answered the damsel and sang the following verses:.As for Er
Reshid, he shut himself up with Tuhfeh that night and found her a clean maid and rejoiced in her; and she took high rank in his heart, so that he
could not endure from her a single hour and committed to her the keys of the affairs of the realm, for that which he saw in her of good breeding and
wit and modesty. Moreover, he gave her fifty slave-girls and two hundred thousand dinars and clothes and trinkets and jewels and precious stones,
worth the kingdom of Egypt; and of the excess of his love for her, he would not entrust her to any of the slave-girls or eunuchs; but, whenas he
went out from her, he locked the door upon her and took the key with him, against he should return to her, forbidding the damsels to go in to her, of
his fear lest they should slay her or practise on her with knife or poison; and on this wise he abode awhile..When the morning morrowed, they
found themselves reduced to a fourth part of their number and there was not one of them had dismounted from his horse. So they made sure of
destruction and Hudheifeh came out between the ranks (now he was reckoned for a thousand cavaliers) and cried out, saying, "Harkye, my masters
of Baghdad! Let none come forth to me but your Amir, so I may talk with him and he with me; and he shall meet me in single combat and I will
meet him, and may he who is void of offence come off safe!" Then he repeated his speech and said, "Why do I not hear your Amir return me an
answer?" But Saad, the amir of the army of Baghdad, [replied not to him], and indeed his teeth chattered in his head, whenas he heard him summon
him to single combat..87. El Mamoun and the Pyramids of Egypt cccxcviii.? ? ? ? ? c. The Third Officer's Story dccccxxxii.Officer's Story, The
Fourteenth, ii. 183..? ? ? ? ? c. The Third Old Man's Story ii.? ? ? ? ? For 'twixt the closing of an eye and th'opening thereof, God hath it in His
power to change a case from foul to fair..As for Belehwan, when he fled and fortified himself, his power waxed amain and there remained for him
but to make war upon his father, who had cast his affection upon the child and used to rear him on his knees and supplicate God the Most High that
he might live, so he might commit the commandment to him. When he came to five years of age, the king mounted him on horseback and the
people of the city rejoiced in him and invoked on him length of life, so he might take his father's leavings (130) and [heal] the heart of his
grandfather..Sherik ben Amrou, what device avails the hand of death to stay? i. 204..One day, King Suleiman Shah went in to his brother's daughter
and kissing her head, said to her, 'Thou art my daughter and dearer to me than a child, for the love of thy father deceased; wherefore I am minded to
marry thee to one of my sons and appoint him my heir apparent, so he may be king after me. Look, then, which thou wilt have of my sons, for that
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thou hast been reared with them and knowest them.' The damsel arose and kissing his hand, said to him, 'O my lord, I am thine handmaid and thou
art the ruler over me; so whatsoever pleaseth thee, do, for that thy wish is higher and more honourable and nobler [than mine] and if thou wouldst
have me serve thee, [as a handmaid], the rest of my life, it were liefer to me than any [husband].'.14. Khelif the Fisherman (227) cccxxi.An if my
substance fail, no one there is will succour me, i. 6..Ten Viziers, The, i. 61.Then she cast the lute from her hand and wept till she made the Lady
Zubeideh weep, and she said to her, "O Sitt el Milah, methinks he whom thou lovest is not in this world, for that the Commander of the Faithful
hath sought him in every place, but hath not found him." Whereupon the damsel arose and kissing the Lady Zubeideh's hands, said to her, "O my
lady, if thou wouldst have him found, I have a request to make to thee, wherein thou mayst accomplish my occasion with the Commander of the
Faithful." Quoth the princess, "And what is it?" "It is," answered Sitt el Milah, "that thou get me leave to go forth by myself and go round about in
quest of him three days, for the adage saith, 'She who mourneth for herself is not the like of her who is hired to mourn.' (29) If I find him, I will
bring him before the Commander of the Faithful, so he may do with us what he will; and if I find him not, I shall be cut off from hope of him and
that which is with me will be assuaged." Quoth the Lady Zubeideh, "I will not get thee leave from him but for a whole month; so be of good heart
and cheerful eye." Whereupon Sitt el Milah was glad and rising, kissed the earth before her once more and went away to her own place,
rejoicing..To return to the king's daughter of whom the prince went in quest and on whose account he was slain. She had been used to look out
from the top of her palace and gaze on the youth and on his beauty and grace; so she said to her slave-girl one day, 'Harkye! What is come of the
troops that were encamped beside my palace?' Quoth the maid, 'They were the troops of the youth, the king's son of the Persians, who came to
demand thee in marriage, and wearied himself on thine account, but thou hadst no compassion on him.' 'Out on thee!' cried the princess. 'Why didst
thou not tell me?' And the damsel answered, 'I feared thy wrath.' Then she sought an audience of the king her father and said to him, 'By Allah, I
will go in quest of him, even as he came in quest of me; else should I not do him justice.'.? ? ? ? ? Ye, of your strength, have burdened me, upon my
weakliness, With burdens not to be endured of mountain nor of plain..16. Uns el Wujoud and the Vizier's Daughter Rose- in-bud cccxli.Meanwhile,
news was brought that Khorassan had been conquered; (23) whereupon Er Reshid rejoiced and bade decorate Baghdad and release all who were in
the prisons, giving each of them a dinar and a dress. So Jaafer addressed himself to the decoration of the city and bade his brother El Fezl ride to
the prison and clothe and release the prisoners. El Fezl did his brother's bidding and released all but the young Damascene, who abode still in the
Prison of Blood, saying, "There is no power and no virtue save in God the Most High, the Sublime! Verily, we are God's and to Him we return."
Then said El Fezl to the gaoler, "Is there any prisoner left in the prison?" "No," answered he, and El Fezl was about to depart, when Noureddin
called out to him from within the prison, saying, "O my lord, tarry, for there remaineth none in the prison other than I and indeed I am oppressed.
This is a day of clemency and there is no disputing concerning it." El Fezl bade release him; so they set him free and he gave him a dress and a
dinar. So the young man went out, bewildered and knowing not whither he should go, for that he had abidden in the prison nigh a year and indeed
his condition was changed and his favour faded, and he abode walking and turning round, lest El Muradi should come upon him and cast him into
another calamity..Death, The Man whose Caution was the Cause of his, i. 291..So the chamberlain went about that which he needed and
assembling his wife's kinsfolk, said to them, 'I am resolved to put away my wife.' They took this ill of him and complained of him and summoning
him before the king, sat pleading with him. Now the king had no knowledge of that which had passed; so he said to the chamberlain, 'Why wilt
thou put her away and how can thy soul consent unto this and why takest thou unto thyself a goodly piece of land and after forsakest it? 'May God
amend the king!' answered the husband. 'By Allah, O king, I saw therein the track of the lion and fear to enter the land, lest the lion devour me; and
indeed the like of my affair with her is that which befell between the old woman and the draper's wife.' 'What is their story?' asked the king; and the
chamberlain said, 'Know, O king, that.? ? ? ? ? g. The King's Son and the Ogress dcccclxxxv.? ? ? ? ? A white one, from her sheath of tresses now
laid bare And now again concealed in black, luxuriant hair; (256).Khalif Omar ben Abdulaziz and the Poets, The, i. 45..Then came her brother to
him and said, "O Firouz, an thou wilt not acquaint me with the reason of thine anger against thy wife, come and plead with us before the king."
Quoth he, "If ye will have me plead with you, I will do so." So they went to the king and found the cadi sitting with him; whereupon quoth the
damsel's brother, "God assist our lord the cadi! I let this man on hire a high-walled garden, with a well in good case and trees laden with fruit; but
he beat down its walls and ruined its well and ate its fruits, and now he desireth to return it to me." The cadi turned to Firouz and said to him,
"What sayst thou, O youth?" And he answered, "Indeed, I delivered him the garden in the goodliest of case." So the cadi said to the brother, "Hath
he delivered thee the garden, as he saith?" And the other replied, "No; but I desire to question him of the reason of his returning it." Quoth the cadi,
"What sayst thou, O youth?" And Firouz answered, "I returned it in my own despite, for that I entered it one day and saw the track of the lion;
wherefore I feared lest, if I entered it again, the lion should devour me. So that which I did, I did of reverence to him and for fear of him.".Now
Afifeh and her daughter Mariyeh were behind the curtain, looking at him; and when he came before the king, he saluted him and greeted him with
the greeting of kings, whilst all who were present stared at him and at his beauty and grace and perfection. The king seated him at the head of the
table; and when Afifeh saw him and straitly considered him, she said, "By the virtue of Mohammed, prince of the Apostles, this youth is of the sons
of the kings and cometh not to these parts but for some high purpose!" Then she looked at Mariyeh and saw that her face was changed, and indeed
her eyes were dead in her face and she turned not her gaze from El Abbas a glance of the eyes, for that the love of him had gotten hold upon her
heart. When the queen saw what had befallen her daughter, she feared for her from reproach concerning El Abbas; so she shut the wicket of the
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lattice and suffered her not to look upon him more. Now there was a pavilion set apart for Mariyeh, and therein were privy chambers and balconies
and lattices, and she had with her a nurse, who served her, after the fashion of kings' daughters..66. El Mutelemmis and his Wife Umeimeh
ccclxxxv.When the appointed day arrived, En Numan sent for Sherik and said to him, "Verily the first part of this day is past." And Sherik
answered, "The king hath no recourse against me till it be eventide." When it evened, there appeared one afar off and En Numan fell to looking
upon him and on Sherik, and the latter said to him, "Thou hast no right over me till yonder fellow come, for belike he is my man." As he spoke, up
came the Tai in haste and En Numan said "By Allah, never saw I [any] more generous than you two! I know not whether of you is the more
generous, this one who became warrant for thee in [danger of] death or thou who returnest unto slaughter." Then said he to Sherik, "What prompted
thee to become warrant for him, knowing that it was death?" And he said, "[I did this] lest it be said, 'Generosity hath departed from viziers.'" Then
said En Numan to the Tai, "And thou, what prompted thee to return, knowing that therein was death and thine own destruction?" Quoth the Arab,
"[I did this] lest it be said, 'Fidelity hath departed from the folk.'" And En Numan said, "By Allah, I will be the third of you, (173) lest it be said,
'Clemency hath departed from kings.'" So he pardoned him and bade abolish the day of ill-omen; whereupon the Arab recited the following
verses:.9. The History of King Omar ben Ennuman and his Sons Sherkan and Zoulmekan xlv.All those who were present marvelled at this story
with the utmost marvel, and the twelfth officer came forward and said, 'I will tell you a pleasant trait that I had from a certain man, concerning an
adventure that befell him with one of the thieves. (Quoth he).NOUREDDIN ALI OF DAMASCUS AND THE DAMSEL SITT EL MILAH. (1).? ?
? ? ? For the uses of food I was fashioned and made; The hands of the noble me wrought and inlaid..Then he turned back, pondering upon that
sleeping youth, and coming to him, as he slept, lighted down from his horse and sat down by him. He fixed his eyes upon his face and considered
him awhile and said in himself, 'For aught I know, this youth may be Melik Shah.' And he fell a-hemming and saying, 'Harkye, O youth!'
Whereupon the sleeper awoke and sat up; and the eunuch said to him, 'Who is thy father in this village and where is thy dwelling?' The youth
sighed and answered, 'I am a stranger;' and the eunuch said, 'From what land art thou and who is thy father?' Quoth the other, 'I am from such a
land,' and the eunuch ceased not to question him and he to answer him, till he was certified of him and knew him. So he rose and embraced him and
kissed him and wept over his case. Moreover, he told him that he was going about in quest of him and informed him that he was come privily from
the king his mother's husband and that his mother would be content [to know] that he was alive and well, though she saw him not..?STORY OF
THE CREDULOUS HUSBAND.Abdulmelik ben Salih the Abbaside, Jaafer ben Yehya, and, i. 183..By Him whom I worship, indeed, I swear, O
thou that mine eye dost fill, ii. 213..There was once a king of the kings of the earth, who dwelt in a populous (236) city, abounding in good; but he
oppressed its people and used them foully, so that he ruined (237) the city; and he was named none other than tyrant and misdoer. Now he was
wont, whenas he heard of a masterful man (238) in another land, to send after him and tempt him with money to take service with him; and there
was a certain tither, who exceeded all his brethren in oppression of the people and foulness of dealing. So the king sent after him and when he stood
before him, he found him a mighty man (239) and said to him, 'Thou hast been praised to me, but meseemeth thou overpassest the description. Set
out to me somewhat of thy sayings and doings, so I may be dispensed therewith from [enquiring into] all thy circumstance.' 'With all my heart,'
answered the other. 'Know, O king, that I oppress the folk and people (240) the land, whilst other than I wasteth (241) it and peopleth it not.'.? ? ? ?
? p. The Idiot and the Sharper dccccv.The king took his wife, the mother of his sons, and what he might [of good] and saved himself and fled in the
darkness of the night, unknowing whither he should go. When travel grew sore upon them, there met them robbers by the way, who took all that
was with them, [even to their clothes], so that there was left unto each of them but a shirt and trousers; yea, they left them without victual or camels
or [other] riding-cattle, and they ceased not to fare on afoot, till they came to a coppice, to wit, a garden of trees, on the shore of the sea. Now the
road which they would have followed was crossed by an arm of the sea, but it was scant of water. So, when they came to that place, the king took
up one of his children and fording the water with him, set him down on the other bank and returned for his other son. Him also he set by his brother
and returning for their mother, took her up and passing the water with her, came to the place [where he had left his children], but found them not.
Then he looked at the midst of the island and saw there an old man and an old woman, engaged in making themselves a hut of reeds. So he put
down his wife over against them and set off in quest of his children, but none gave him news of them and he went round about right and left, but
found not the place where they were..O amir of justice, be kind to thy subjects, iii. 24..All intercessions come and all alike do ill succeed, ii.
218..The king approved her speech and bestowed on her a dress of honour and gave her magnificent gifts; after which, for that his choice had fallen
upon his younger son, Melik Shah, he married her with him and made him his heir apparent and caused the folk swear fealty to him. When this
came to the knowledge of his brother Belehwan and he was ware that his younger brother had been preferred over him, his breast was straitened
and the affair was grievous to him and envy entered into him and rancour; but he concealed this in his heart, whilst fire raged therein because of the
damsel and the kingship..? ? ? ? ? At their appointed terms souls die; but for despair My soul is like to die, or ere its term betide..90. The Apples of
Paradise dclxxvi.? ? ? ? ? Midst colours, my colour excelleth in light And I would every eye of my charms might have sight..42. The Loves of
Jubeir ben Umeir and the Lady Budour cccxxvii.? ? ? ? ? And when my feet trod earth, "Art slain, that we should fear," Quoth they, "or live, that
we may hope again thy sight?".When the evening evened, the king summoned the vizier, and when he presented himself, he required of him the
[promised] story. So he said, "Hearkening and obedience. Know, O august king, that.Meanwhile, she prayed to God the Most High that He would
establish her innocence in the eyes of her husband and the folk. So He sent down upon her husband's brother a sore disease and none knew a
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remedy for him; wherefore he said to his brother, ' In such a city is a pious woman, a recluse, and her prayers are answered; so do thou carry me to
her, that she may pray for me and God (to whom belong might and majesty) may make me whole of this sickness.' Accordingly, he took him up
and fared on with him, till they came to the village where dwelt the old man, who had rescued the woman from the pit and carried her to his
dwelling and tended her there, [till she recovered]..? ? ? ? ? t. The Sandalwood Merchant and the Sharpers dccccxcviii.? ? ? ? ? Whenas in body ye
from us are far removed, would God I knew who shall to us himself with news of you present!.Second Officer's Story, The, ii. 134..When El Abbas
had made an end of his verses, his father said to him, "I seek refuge for thee with God, O my son! Hast thou any want unto which thou availest not,
so I may endeavour for thee therein and lavish my treasures in quest thereof?" "O father mine," answered El Abbas, "I have, indeed, an urgent
want, on account whereof I came forth of my native land and left my people and my home and exposed myself to perils and stresses and became an
exile from my country, and I trust in God that it may be accomplished by thine august endeavour." "And what is thy want?" asked the king. Quoth
El Abbas, "I would have thee go and demand me in marriage Mariyeh, daughter of the King of Baghdad, for that my heart is distraught with love of
her." And he recounted to his father his story from first to last..When the merchants saw him, they accosted him and said, "O youth, wilt thou not
open thy shop?" As they were bespeaking him, up came a woman, having with her a boy, bareheaded, and [stood] looking at El Abbas, till he
turned to her, when she said to him, "O youth, I conjure thee by Allah, look at this boy and have pity on him, for that his father hath forgotten his
cap in the shop [he lost to thee]; so if thou will well to give it to him, thy reward be with God! For indeed the child maketh our hearts ache with his
much weeping, and God be witness for us that, were there left us aught wherewithal to buy him a cap in its stead, we had not sought it of thee." "O
adornment of womankind," replied El Abbas, "indeed, thou bespeakest me with thy fair speech and supplicatest me with thy goodly words ...But
bring me thy husband." So she went and fetched the merchant, whilst the folk assembled to see what El Abbas would do. When the man came, he
returned him the gold he had won of him, all and part, and delivered him the keys of the shop, saying, "Requite us with thy pious
prayers."Therewithal the woman came up to him and kissed his feet, and on like wise did the merchant her husband; and all who were present
blessed him, and there was no talk but of El Abbas..Then they displayed Shehrzad in the sixth and seventh dresses and clad her in youths' apparel,
whereupon she came forward, swaying coquettishly from side to side; and indeed she ravished wits and hearts and ensorcelled with her glances [all
who looked on her]. She shook her sides and wagged her hips, then put her hair on the hilt of her sword and went up to King Shehriyar, who
embraced her, as the hospitable man embraces the guest, and threatened her in her ear with the taking of the sword; and indeed she was even as
saith of her the poet in these verses:.? ? ? ? ? By Allah, what sorrows and woes to my soul for thy sake were decreed! My heart is grown hoar, ere
eld's snows have left on my tresses their trail..Fuller and his Wife, The, i. 261..? ? ? ? ? Whilere, the verses that I made it was thy wont to flout,
Saying, "No passer by the way (105) hath part in me or mine..? ? ? ? ? Desire hath left me wasted, afflicted, sore afraid, For the spy knows the
secret whereof I do complain..The company marvelled at this story and the tenth officer came forward and said, 'As for me, there befell me that
which was yet more extraordinary than all this.' Quoth El Melik ez Zahir, 'What was that?' And he said,.Moreover, he assembled the sages and the
theologians and the sons of the kings and devised with them and asked them questions and problems and examined with them into many things of
all fashions that might direct him to well-doing in the kingly office; and he questioned them also of subtleties and religious obligations and of the
laws of the kingdom and the fashions of administration and of that which it behoveth the king to do of looking into the affairs of the people and
repelling the enemy [from the realm] and fending off his malice with war; wherefore the people's contentment redoubled and their joy in that which
God the Most High had vouchsafed them of his elevation to the kingship over them. So he upheld the ordinance of the realm and the affairs thereof
abode established upon the accepted customs..? ? ? ? ? "Be thou not hard of heart," quoth I. Had ye but deigned To visit me in dreams, I had been
satisfied..Sharpers who cheated each his Fellow, The Two, ii. 28..? ? ? ? ? e. King Dadbin and his Viziers cccclv.? ? ? ? ? So arise, by your lives I
conjure you, arise And come let us fare to our loved ones away..145. The Bedouin and his Wife dcxci.Some misconception seems to exist as to the
story of Seif dhoul Yezen, a fragment of which was translated by Dr. Habicht and included, with a number of tales from the Breslau Text, in the
fourteenth Vol. of the extraordinary gallimaufry published by him in 1824-5 as a complete translation of the 1001 Nights (224) and it has, under the
mistaken impression that this long but interesting Romance forms part of the Book of the Thousand Nights and One Night, been suggested that a
complete translation of it should be included in the present publication. The Romance in question does not, however, in any way, belong to my
original and forms no part of the Breslau Text, as will be at once apparent from an examination of the Table of Contents of the latter (see post, p.
261), by which all the Nights are accounted for. Dr. Habicht himself tells us, in his preface to the first Vol. of the Arabic Text, that he found the
fragment (undivided into Nights) at the end of the fifth Volume of his MS., into which other detached tales, having no connection with the Nights,
appear to have also found their way. This being the case, it is evident that the Romance of Seif dhoul Yezen in no way comes within the scope of
the present work and would (apart from the fact that its length would far overpass my limits) be a manifestly improper addition to it. It is, however,
possible that, should I come across a suitable text of the work, I may make it the subject of a separate publication; but this is, of course, a matter for
future consideration..44. Haroun er Reshid with the Damsel and Abou Nuwas cccxxxviii.When the king heard this, his wrath subsided and he said,
"Carry him back to the prison till the morrow, so we may look into his affair.".Then they spread the ensigns and the standards, whilst the drums
beat and the trumpets sounded, and set out upon the homeward journey. The King of Baghdad rode forth with them and brought them three days'
journey on their way, after which he took leave of them and returned with his troops to Baghdad. As for King El Aziz and his son, they fared on
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night and day and gave not over going till there abode but three days' journey between them and Yemen, when they despatched three men of the
couriers to the prince's mother [to acquaint her with their return], safe and laden with spoil, bringing with them Mariyeh, the king's daughter of
Baghdad. When the queen-mother heard this, her wit fled for joy and she adorned El Abbas his slave-girls after the goodliest fashion. Now he had
ten slave-girls, as they were moons, whereof his father had carried five with him to Baghdad, as hath aforetime been set out, and other five abode
with his mother. When the dromedary-posts (125) came, they were certified of the approach of El Abbas, and when the sun rose and their standards
appeared, the prince's mother came out to meet her son; nor was there great or small, old man or infant, but went forth that day to meet the
king..Three Men and our Lord Jesus, The, i. 282..SINDBAD THE SAILOR AND HINDBAD THE PORTER..? ? ? ? ? Thou that the dupe of
yearning art, how many a melting wight In waiting for the unkept tryst doth watch the weary night!.? ? ? ? ? Fast flowed my tears; despair gat hold
upon my soul And needs mine eyelids must the sweet of sleep forbear.."There was once a man, a merchant, who had a wife and abundant wealth.
He set out one day on a journey with merchandise, leaving his wife big with child, and said to her, 'If it be the will of God the Most High, I will
return before the birth of the child.' Then he took leave of her and setting out, journeyed from country to country till he came to the court of one of
the kings and foregathered with him. Now this king was in need of one who should order his affairs and those of his kingdom and seeing the
merchant well-bred and intelligent, he charged him abide with him and entreated him with honour and munificence. After awhile, he sought of the
king leave to go to his own house, but the latter would not consent to this; whereupon he said to him, 'O king, suffer me go and see my children and
come again.' So he gave him leave for this and took surety of him for his return. Moreover, he gave him a purse, wherein were a thousand gold
dinars, and the merchant embarked in a ship and set sail, intending for his own country..? ? ? ? ? Sans fault of mine, my blood and tears he shed and
beggared me Of him I love, yet for himself gained nought thereby whate'er..At this Queen Kemeriyeh was moved to exceeding delight and drank
off her cup, saying, 'Well done, O queen of hearts!' Moreover, she took off a surcoat of blue brocade, fringed with red rubies, and a necklace of
white jewels, worth an hundred thousand dinars, and gave them to Tuhfeh. Then she passed the cup to her sister Zelzeleh, who had in her hand
sweet basil, and she said to Tuhfeh, 'Sing to me on this sweet basil.' 'Hearkening and obedience,' answered she and improvised and sang the
following verses:.? ? ? ? ? Ask mine eyes whether slumber hath lit on their lids since the hour of your loss Or if aye on a lover they've looked. Nay,
an ye believe not their tale,.? ? ? ? ? Yea, to Baghdad I came, where rigour gave me chase And I was overthrown of cruelty and pride..? ? ? ? ? I
had not left you, had I known that severance would prove My death; but what is past is past, Fate stoops to no control..The old man laughed at her
speech and her verses pleased him. Then said she to him, "I desire of thee a lute." (38) So he arose and brought her a piece of firewood. Quoth she,
"What is that?" And he said, "Didst thou not bid me bring thee wood?" "I do not want this," answered she, and he rejoined, "What then is it that is
called wood, other than this?" She laughed and said, "The lute is an instrument of music, whereunto I sing." Quoth he, "Where is this thing found
and of whom shall I get it for thee?" And she said, "Of him who gave thee the wine." So he arose and betaking himself to his neighbour the Jew,
said to him, "Thou favouredst us aforetime with the wine; so now complete thy favours and look me out a thing called a lute, to wit, an instrument
for singing; for that she seeketh this of me and I know it not" "Hearkening and obedience," replied the Jew and going into his house, brought him a
lute. [The old man took it and carried it to Sitt el Milah,] whilst the Jew took his drink and sat by a window adjoining the other's house, so he might
hear the singing..? ? ? ? ? Algates ye are our prey become; this many a day and night Right instantly of God we've craved to be vouchsafed your
sight..Damascus (Noureddin Ali of) and Sitt el Milah, iii. 3..? ? ? ? ? u. The Two Sharpers who cheated each his Fellow dccccxi.? ? ? ? ? c. The
Fishes and the Crab dcccciii.? ? ? ? ? O thou my inclining to love him that blamest, Shall lovers be blamed for the errors of Fate?.8. Noureddin Ali
and the Damsel Enis el Jelii cxcix.? ? ? ? ? When in the sitting-chamber we for merry-making sate, With thine eyes' radiance the place thou didst
illuminate.? ? ? ? ? And unto Irak fared, my way to thee to make, And crossed the stony wastes i' the darkness of the night.
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